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४३ सूचीपतं्र प्राղंु नुदतु

वैवस्वतनिचकेतसोः संवादः
ब्रह्मचा̟र̠भः ̠जतेनरमेनप्रह्लादैः प्रणीतम्
प्र̠शक्षणकेԶظ ब्रह्मचा̟रगणः २०२३-२५

ापकायت च धमर्ظ सवर्धमर्ؼरूिपणे ।
अवतारव̟र؎ाय रामकृؑाय ते नमः ॥

सूतधारः
पूजनीयान् आचायार्न् प्रणׁ, अद्य वयं काठकोपिनषिद व̠णर्तं

जՌमृӀुिवषयकं अितगֺीरं यमराजन̠चकेतसोः संवादं नाटकरूपेण प्रुأमः ।
क̡ंײ̠ضत् काले वाजश्रवसः इित ना֮ा क̠ײद् ब्राह्मणः आसीत् । वाजظ दानेन
यशः यظ स वाजश्रवाः , तظ पुत्रो वाजश्रवसः । स वाजश्रवसः िव؀̠जՀामकं
यजं्ञ कृतवान्, यत्र सव͂ धनं दात׬म् आसीत् । तظ वाजश्रवसظ न̠चकेताः
नाम कײन कुमारः पुत्रः आसीत् । द̠क्षणाथ͂ िनؘलाः गाः ददतं िपतरं दृ؍ा तظ
कुमारظ हृदये श्रद्धा आिव؋ा । स िवचारं कतुर्म् आर֔वान् ।
निचकेता अमनयत

ये एतादृशीः गाः ऋ̡ӈϑो ददित, अन԰ान् नाम असुखान् नाम लोकान्
ते गН̡Ԝ ।
इतथं िचनतियतवा निचकेता उवाच

हे तात! कैض ऋ̡ӈ̡Ϛशेषाय द̠क्षणाथ͂ मां दा̠ظस, कैض मां दा̠ظस,
कैض मां दा̠ظस?
िपता उक्तवान्

(गतम्ؼ) न अयं कुमारؼभावः , (उЛैः ) मृӀवे ӈां ददा̠म ।
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४४ सूचीपतं्र प्राղंु नुदतु
निचकेता अमनयत

बहूनां ̠श؛ाणां मԅे अहं प्रथमः वा मԅमः वा भवा̠म िकԜु कदा̠चद्
अिप अहं न अधमः । मया प्रदҭेन यमظ िकं प्रयोजनं िपता साधिय؛ित?
अवं׻ क्रोधवशाद् एव इदं िपता उͿवान् ।

िपता उवाच
(शोकािव؋ः सन्) “िकं मया उͿम्? िकं मया उͿम्?”

निचकेता उवाच
(गतम्ؼ) िपतुः वचः ̠मӞा मा भवतु ।
(प्रकाशम्) हे िपतः , केन प्रकारेण पूवर्̡ضन् काले िपतृिपतामहादयः वृҭाः

इित ӈम् अनुप׻ । यथा वतर्मानकाले साधवः वतर्Ԝे इӀेतदिप ӈं प्रितप׻ ।
तेषां मृषाकरणं वृҭं कदािप ना̡أ । मृषा कृӈा क̠ײदिप अजरः अमरः न
भवित । स̠ظमव मनु؛ः जायमानः ̠म्रयमाणײ भवित । अतः ӈं सӀं पालय,
यमाय मां प्रेषय ।

िपता उवाच
सӀरक्षणाथ͂ ӈं यमभवनं गН ।

सूतधारः
न̠चकेता यमभवनं आगतवान् । तदा यमपुयार्म् यमराजः नासीत् । ितस्रः

रात्रीः न̠चकेता भोजनं िवना तत्र एव वासं कृतवान् । ित्र֥ः िदने֥ः परं यमः
यमपुरीम् आगतवान् । तظ अमाӀा भायार्ײ अवदन्, ब्राह्मणः अिόरूपेण गृहं
प्रिवशित । तظ दाहशमनाथ͂, हे वैवؼत! जलम् आनय ।

आशाप्रतीक्षे सङ्गतं सूनृतां चे؋ापूत͐ पुत्रपशूँ ײ सवार्न् ।
एतद्वϦेृ पुरुषظाחमेधसो यظान׶न् वसित ब्राह्मणो गृहे ॥१.१.८ ॥
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४५ सूचीपतं्र प्राղंु नुदतु
मृतयुः उवाच

भोः ब्राह्मण, देव! भवान् मम गृहे भोजनं िवना ितस्रः रात्रीः उिषतवान् ।
भवान् नम؟ाराहर्ः ।

भवान् मम अित̠थः , तضाद् मम पूजां ीकरोतुؼ । यضाद् भवान् भोजनं
िवना ितस्रः रात्रीः यािपतवान् तضाद् एकैकां तां राितं्र प्रित त्रीन् वरान् प्राथर्यतु ।

निचकेता उवाच
आदौ भवान् मम िपतुः ̠चԜां शमयतु । स प्रसՀमनाः क्रोधरिहतः भवतु ।

मम िपता यमलोकाद् आगतظ मम िवषये ल֔ृضितः भवतु । एषः मम प्रथमः
वरः ।

मृतयुरुवाच
अुأ । तव िपता पूवर्वत् ӈां प्रित हसम̡Փतःेد प्रीितसम̡Փतः

भिव؛ित । स सुखेन प्रसՀमनसा रात्रौ िनद्रां क̟र؛ित । सः मृӀुमुखाद् मम
लोकात् ӈां मुͿं दृ؍ा क्रोधहीनः भिव؛ित ।

निचकेता उवाच
ग͐ؼ लोके न भयं िकнना̡أ न तत्र ӈं न जरया िबभेित ।
उभे तीӈार्ऽशनायािपपासे शोकाितगो मोदते गर्लोकेؼ ॥१.१.१२ ॥

एवंिवधظ ظगर्लोकؼ प्राճथर्म् अिόिवद्यां महं्य देिह । एषः मम िद्वतीयः
वरः ।

मृतयुरुवाच
हे न̠चकेतः ! अहं तु֥ं गर्साधनम्ؼ अिόज्ञानं वदा̠म । एकाग्रमनसा

शृणु । सः अिόः अनԜलोकظ प्रािղसाधनः ।
सः अिόः िवराडप͞ेण जगतः आश्रयः । सः अिόः तव बु̠द्धगोचरो भवतु ।
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४६ सूचीपतं्र प्राղंु नुदतु
सूतधारः

लोकािदमिόं तमुवाच तैض या इ؋का यावतीवार् यथा वा ।
स चािप तһӀवदद् यथोͿं अथाظ मृӀुः पुनरेवाह तु؋ः ॥१.१.१५ ॥

मृतयुरुवाच
तव योϕतां प׻न् अहं प्रसՀताम् अनुभवा̠म । तضाद् इदानीम् अहं

तु֥म् अՐदिप िक̠нद् ददा̠म ।
तव ना֮ा अयम् अिόः प्र̠सद्धः भिवता, अिपच इमाम् अनेकरूपां रҷमयी ं

मालां ीकुरुؼ ।

हे न̠चकेतः ! यां गर्साधनभूताम्ؼ अिόिवद्यां िद्वतीयेन वरेण ӈं
प्रा̠थर्तवान् अ̠स, सा मया तु֥ं दҭा । इदानी ं तृतीयं वरं वृणु ।

निचकेता उवाच
मृतमनुظ؛ िवषये अनेके संशयाः सֺव̡Ԝ । के̠चद् वद̡Ԝ

शरीरे̡Զयमनोबु̠द्ध׬ित̟रͿः देहाԜरसֶԺी आҾा अ̡أ । अՐे एवंरूपम्
आҾानं न ीकुवर्̡Ԝؼ । प्रӀक्षेण अनुमानेन वा अظ िनणर्यः न सֺवित ।
अतः एतिद्वद्याम् अहं भवदपुदेशेन ज्ञातुम् इНा̠म । एषः मम तृतीयः वरः ।

मृतयुरुवाच
एत̡ضन् िवषये देवताः अिप संशयग्रأाः । एषः आҾाδः सूΞः धमर्ः न

सुखेन ज्ञेयः । अतः ӈम् अՐं वरं वृणु ।

निचकेता उवाच
एत̡ضन् िवषये देवताः अिप संशयग्रأाः ? अिपच ӈमेव कथय̠स यद्

एष िवषयः न सुज्ञेयः इित । पुनः ӈҭुןम् अՐं वͿारम् अहं प्राղंु न शΈो̠म ।
तضाद् इममेव वरं महं्य प्रयН । अՐं वरम् अहं न प्राथर्या̠म ।
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४७ सूचीपतं्र प्राղंु नुदतु
मृतयुरुवाच

शतायुषः पुत्रपौत्रान् वृणी؝ बहून् पशून् ह̡أिहरҞम؀ान् ।
भूमेमर्हदायतनं वृणी؝ यнؼ जीव शरदो याविदН̠स ॥१.२.२३ ॥

यिद एतेन तुןम् अՐं वरं मՐसे तमिप वृणु ।
िकн अՐत्, कामानां िद׬ानां मानुषाणाн ӈाम् अहं कामभािगनं

करो̠म ।
ये ये कामाः मӀर्लोके दलुर्भाः वतर्Ԝे तान् प्राथर्य । िद׬ाः अքरसः

प्राथर्य । सवार्न् भोगान् प्राथर्य । िकԜु मरणिवषये प्रं׶ मा कुरु ।
निचकेता उवाच

؀ोभावा मӀर्ظ यदԜकैतत् सव͐िद्रयाणां जरय̡Ԝ तेजः ।
अिप सव͂ जीिवतमחमेव तवैव वाहाأव नृӀगीते ॥१.१.२६ ॥

हे मृӀो! एते सव͐ भोगाः अिनӀाः , ते इ̡Զयाणां तेजः हर̡Ԝ । दीघ͐ण
आयुषा वा िकं करो̠म, यतः ब्रह्मणोऽिप आयुः अחम् एव प्रतीयते । अहम्
एतान् भोगान् नेНा̠म । अतः रथादयः नृӀगीते च तव एव पा؀͐ ित؎Ԝु ।

मनु؛ः िवҭेन कदािप तृղो न भवित । भवԜं दृ؋वतो मम िकं िवҭظ
अभावः कदािप भिव؛ित? यावत् ӈं यमपदे तःت̡ तावद् मम मृӀुरिप न
भिवता । हे मृӀो! आҾिवषयं िवज्ञानं कथय । अहं न̠चकेता अिनӀिवषयं वरं
न वृणो̠म ।
मृतयुरुवाच

हे न̠चकेतः ! ӈिय प्रसՀोऽ̡ض । ӈम् आҾिवषियणी ं िवद्यां श्रोतुं मԜुं
िवज्ञातुн समथ͙ वतर्से । तضात् शृणु तम् आҾानम् मया उपिद׻मानम् ।

तं ददुर्श͂ गूढमनुप्रिवं؋ गुहािहतं गह्वरे؎ं पुराणम् ।
अԅाҾयोगा̠धगमेन देवं मӈा धीरो हषर्शोकौ जहाित ॥१.२.१२ ॥

हे न̠चकेतः ! एष तव एव आҾा । न परोक्षः िवषयः । सोऽयम् आҾा
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४८ सूचीपतं्र प्राղंु नुदतु
अԅाҾयोगेन अवबुԅते । को नाम अԅाҾयोगः ? िवषये֥ः मनः संहृӀ
तظ ाҾिनؼ समाधानम् एव अԅाҾयोगः । अनेन अԅाҾयोगेन आҾदेवं
मӈा िववेक̤ साधकः हषर्शोकौ अितक्रामित ।
सूतधारः

मृӀुप्रोͿां न̠चकेतोऽथ ल֖ा िवद्यामेतां योगिव̠धн कृӒम् ।
ब्रह्मप्राղो िवरजोऽभूद् िवमृӀुः अՐोऽսेवं यो िवदԅाҾमेव ॥२.३.१८ ॥
यमेन उͿाम् एतां ब्रह्मिवद्यां प्राղवतः न̠चकेतसः िकम् अभवत् ? स मुͿः

जातः । स ब्रह्मभावं प्राղवान् । स धमार्धमर्रिहतः अभवत् । न केवलं न̠चकेता
एव, अՐः यः कोऽिप एतां िवद्याम् अ̠धगНित, सोऽिप िवमुͿः भवित । नात्र
कोऽिप संशयः । नात्र कोऽिप संशयः ।

ॐ सह नाववतु । सह नौ भुनͿु । सहवीय͂ करवावहै ।
तेज̡ؼ नावधीतमुأ । मा िविद्वषावहै ॥

ॐ शा̡Ԝः शा̡Ԝः शा̡Ԝः
ह̟रः ॐ तत् सत्

॥ श्रीरामकृؑापर्णमुأ ॥

G
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